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STUDY 56

GRAMMAR 56.1

Word Forms Indicating Gender

Bengali words for persons or animals are assigned either Masculine
or Feminine Gender. Things are neuter. Feminine words can be
related or derived from masculine words by the five methods given
below.

a)  Unique Terms

Sometimes the words for the masculine form correspond to a very
dissimilar feminine form:-

CRCT —- (CT  chele -- meye son, boy -- daughter, girl
®I2 -- (AN bhaai -- bon brother -- sister, girl
I+ - - B/ purus -- strii male, man -- female, woman

b)  Gender Specifier

In a few cases a word used specifically to emphasize gender is
inserted in front of a generalized word:-

T+ (@) purus meye man of man of
- - : = - male -- female
RIoty maanus maanus gender gender

In other cases, the common word for the male can be modified by
adding a feminine ending:-
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c¢) Adding a feminine ending after a final consonant:-
Append "-1 -aa"; or"-T -ii";or"- M -aani"; or "-f- -ini"
R mahaashay gentleman
T mahaashayaa lady|
=_lq chaatra male student
Blal chaatrii female student
(@ LIE] methar sweeper
G metharaanii sweepress
T baagh tiger
BUGIGI baaghini tigress
d)  Adding a feminine ending after a final vowel:-
Append "-St -nii"
o jele fisherman
S| jelenii fisherwoman
e) Changing an ending to feminine form:-

Amend final "-1 -aa"to "= -ii"; or "- & -ak" to "-f-=l -ikaa".

Soxa shiksak male teacher
IRIETa shiksikaa female teacher
I buraa old man
I3 burii old woman
STl jyethaa father's older
brother
csEa jyethiimaa father's older

brother's wife
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GRAMMAR 56.2

Titles, Other Terms of Address, and Letter Writing

The common terms Mister and Misses [Mistress] placed in front of
the surname are widely borrowed just as they are from English.
These are sometimes mimicked by using words of Sanskrit
background such as "3 shrii" for Mr. [(¢]; and "3=St shriimatii"
for Mistress. '"JIgbaabu" may be heard placed after a friendly
forename. This is used rarely only, primarily in Hindu areas. "<
mahaashay"used for a ‘gentleman’ and "&*[¥ mahaashayaa" for a
‘lady’ follow the surname.

Announcements are often addressed to "S@NfEAl 8 WITAIAY
bhadramahilaa o0 mahaadev-gan" as for "Ladies and Gentlemen".

A letter to a senior relative may be addressed to "®¥ ... shrii ..." with
the addressee's name. It may be signed off with the greeting "#*o
pranata" and the writer's name.

A letter to a junior relative may be addressed to "CACRT ...
sneher ..." with the addressee's name inserted. It may be signed off
with the greeting "GO tomaar" and the relationship followed by
the writer's name.

A letter from a customer to a business supplier may be addressed to
"SZMY ... mahaashay ..." with the addressee's name inserted. It may
be signed off with the greeting "2f@, SwAI¥, iti, bhadaniiya," and
then "3t ... shrii ..." with the writer's name inserted.
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GRAMMAR 56.3

Extended Use of Words for Brother and Sister

As is evident in the family tree in Grammar 56.4, the words for
brother "$12 bhaai" and for sister "¢ bon or SA bhagnii" are
used in a wider range of meanings than in English. These terms are
even used for friends. For various cousins the same word is used, but
preceded by an adjective derived from the word for the uncle and
aunt who are the parents of the cousin. If it is necessary to emphasize
that a brother is one's biological brother, the adjectival word "SU#HN
aapan" can be inserted to convey "own".

You may wish to highlight the charts in colour signifying gender and
blood-line.
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GRAMMAR 56.4

Family Relationships Before One's Marriage

Male : above ool , Gl THgCal BiT
Female: below | (ETHIaN, (ST, (ST To9tel @
Direct: left
In-Law: right FFCel i,
I, GG BIGITel ©I%
BIbItel (@I
PhTgrel O,
o1, e, i FHICSl oI
P, 37, BT PhTgtel @,
T @I
Sigaawl kil ElElal
Stganl Tt | er2fr
AR St
faf SRt
i, =i, el .
H, 9E, el
EES ElEiag
T, oI | S
Wi, wiwl QT
RElRE ERIN-AfS | siotey
forfers @~ SRl
iR RBIcIRTCY
T, TN TSl @
A, T, AT g e
TS, AR, WA @1-_*[‘4] ol / TPT9tal
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Family Relationships Before One's Marriage

Male : above jethaa, jyesthaa jethatuto bhaai
Female: below | jethaaimaa, jethii, jethiimaa |jethatuto bon
Direct: left
In-Law: right kaakaato bhaai,
kaakaa, caacaa caacaato bhaai
kaakii, kaakiimaa, caacii kaakaato bon,
caacaato bon
pis-tuto bhaai,
pisaa, pise, phupaa phupaato bhaai
pisiimaa, phupu, pisi pis-tuto bon,
phupaato bon
thaakur-daadaa daadaa bhaaipo
thaakur-maa baudi | bhaaijhi
daadaabaabu | bhaag-ne
didi bhaag-nii
baabaa, aabbaa, pitaa aami
maa, aammaa, maataa
bhaai bhaaipo
baumaa,bhaaija | bhaaijhi
daaduu, daadaa bonaai,
mahaashay bheginii-pati | bhaag-ne
didimaa bon bhaag-nii
maamaa maamaato bhaai
maamii, maamaanii [maamaato bon
khaalu, meso, [khaalaato/maas-tuto
meshomashaay [bhaai
maasiimaa, khaalii, maasii  [khaalaato/maas-tuto
bon
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GRAMMAR 56.5

Family Relationships After One's Marriage

Male : above

Female: below OI®S ©ed Al
Direct: left Too |[ereaf
In-Law: right
7499, (*89 a8a Al
39G | CRaTR
EIRES
e St SIFAGUNT Sl
Sig-far, F v  [SrARt
st ¢Sl
20T TG | ot
S|
iRl FooE | St
ot ot
<l
RIRE SIRIEY
Hrefe (a3
=l
WA, el
g ]G, B
SREISEY
et
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Family Relationships After One's Marriage

Male : above bhaashur
Female: below bhaashur po
Direct: left barajaa bhaashur-
In-Law: right jhi
debar, deor deor po
deor-jaa | deor-jhi
shvaashur
shaashurii thaakur-jaamaai | bhaag-ne
thaakur-jhi, nanad |bhaag-nii
naatii putii
chele naatiibau | put-nii
baumaa
naata-jaam
svaamii aai | putii
naatanii put-nii
strii
shvaashur jaamaai
shaashurii meye
shaalaa
shaalaabau,
shaalaaj,
shaalaar bau,
shyaalak
bhaayaraa-bhaai

shaalii
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